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ВВЕДЕНИЕ 

Современные гуманитарные науки активно исследуют такое понятие как 

реклама на протяжении уже нескольких десятилетий. Несмотря на 

экономическую основу термина, реклама является объектом пристального 

внимания лингвистики, поскольку представляет собой сочетание различных 

лингвистических особенностей. Данные особенности, в силу своей научной 

ценности, требуют разъяснения и классификации. С позиции европейских 

языков реклама уже была тщательно изучена и классифицирована, что нельзя 

сказать о китайской рекламе. Данная работа является попыткой 

лингвистического обоснования особенностей китайской рекламы. 

Актуальность исследования определяется недостаточной 

проработанностью лингвистической составляющей рекламного дискурса, и 

обусловлена следующими факторами: 1) изучение институциональных видов 

общения находится в центре внимания социолингвистики, прагмалингвистики 

и лингвистики текста, вместе с тем рекламный дискурс как один из видов 

институционального речевого общения освещен в лингвистической литературе 

недостаточно; 2) изучение лингвостилистических характеристик в рекламном 

дискурсе является одним из наиболее актуальных направлений современной 

лингвистики текста, однако вместе с тем специфика ее реализации в рекламном 

тексте не нашла отражения в работах по языкознанию. 

Объектом исследования является рекламный дискурс, объектированный 

в виде рекламных текстов из источников рекламы товаров повседневного 

спроса. 

Предметом исследования являются характерные для рекламы товаров 

повседневного спроса отличительные лингвистические особенности текстов 

рекламы, в особенности - лексические и стилистические составляющие 

интралингвистического дискурсивного пространства.  

Целью данного исследования является выявление и анализ лексических и 

стилистических особенностей текстов рекламы товаров повседневного спроса. 
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Поставленная цель предполагает решение следующих задач: 

1. Изучение и анализ научной литературы, посвященной 

исследованию дискурса в отечественном и зарубежном языкознании; 

2. Выявление особенностей, связанных с изучением рекламного 

дискурса; 

3. Подбор образцов рекламных текстов на китайском языке; 

4. Определение основных лексических и стилистических 

особенностей рекламных текстов товаров повседневного спроса. 

Методологическую основу данного исследования составляют 

комплексный анализ и классификация. 

Материалом исследования послужили тексты роликов размещенной на 

китайских интернет-сайтах китайской рекламы товаров повседневного спроса. 

Структура работы определяется ее целью и задачами и отражает 

основные этапы исследования.  

Во введении излагаются цели и задачи работы, методы исследования, 

определяется её актуальность. Данное исследование состоит из введения, двух 

глав, заключения, библиографического списка, списка использованных 

словарей и списка источников примеров. 

В первой главе освещается концепция дискурса с точки зрения 

лингвистики, рассматривается рекламный дискурс. 

Во второй главе выявляются и описываются особенности лексики и 

стилистики китайской рекламы товаров повседневного спроса. 

В заключении подводится общий итог проделанной работы. 

Библиографический список включает 52 наименования, в том числе 10 

на иностранном языке.  

В списке использованных словарей представлено 4 словаря.  

Список источников примеров включает в себя 4 источника, все из 

которых являются китайскими Интернет-сайтами.  
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